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ФОЛЬКЛОРНЫЙ КОЛ ПРОЗЫ 
АБИША КЕКИЛЬБАЕВА

Абиш Кекильбаев -  художник, выросший в атмосфере аульного трудового быта, 
народных обычаев. Писатель родился в селении Онды Мангистауской области. Он 
знает народный фольклор не по книгам, а сызмала впитал его как живую традицию. 
С детства будущий писатель знакомится с многочисленными произведениями ге­
роического эпоса, преданиями, легендами, народными сказками, сформировавшими 
его художественный вкус. В своем творчестве художник обращается к исторической 
и культурной почве народа. Это был первоначальный период овладения народной 
сокровищницей, в частности, пора усвоения духа фольклорных легенд и преданий, 
которые станут одним из составных элементов произведений А. Кекильбаева.

Из фольклорных традиций выросли его повести, изданные в сборнике «Баллады 
степей», принесшие заслуженную известность писателю. «Балладные повести», 
включающие «Балладу забытых лет», «Хатынгольскую балладу», «Колодец», 
«Состязание», свидетельствуют об осознанном освоении и переработке писателем 
произведений народного творчества, явившемся важнейшей школой для писателя. 
Его обращение к фольклору в значительной мере было обусловлено взглядом на 
него как на первооснову национальной литературы. Сочное, емкое народное слово 
наделяло повествование глубоким смыслом. Обращение к легендам и преданиям 
вызвано тем, что фольклор отразил психический склад народа и его художествен­
ное мироощущение.

Это глубинное родство писателя с народно-поэтическим мышлением проявило 
себя практически во всех «балладных повестях» писателя. В легендах и преданиях 
заложено народное понимание жизни, любви, мужества, верности и т.д. Автор 
воссоздает не только нравственный облик яркого и сурового времени, но и чутко 
затрагивает проблемы современности. Обращение к фольклорным сюжетам по­
могло ему создать художественно цельные, проникновенные повести, в которых 
художнику удалось слить воедино фольклорную символику и развиваемый им 
психологизм.

Все повести пронизаны фольклорной стихией. По мнению Г. Бельгера, «достоин­
ство и сила художественной палитры А. Кекильбаева в том, что он по-современному, 
(сторико-философски переосмысливает «сказанья старины глубокой», извлекает 
из древних легенд общечеловеческие гуманистические корни-формулы, по-новому, 
этень актуально высвечивая «осколок древней правды» [1,83].

Поэтика народного искусства в них свободно трансформировалась под давле­
нием индивидуального темперамента автора. Фольклорные сюжеты переплавлены 
1 истории героев, которые лежат в основе повестей, а современность ушла в под- 
точву повестей, не осев в сюжетах и деталях.


